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Alkalmazás
1. Tisztítsa és szárítsa meg az alkalmazási területet.

2. Távolítsa el az átlátszó hátlapot. A fertőzések elkerülése érdekében ne helyezze másodlagos felületre.

3. Helyezze a Halo-sebtapaszt a zselés oldallal lefelé a seb közepére.

4. Enyhén nyomja meg, és ügyeljen arra, hogy ne nyújtsa meg.

5. Folytassa a beteg állapotának felmérését, és figyelje a mellkasi zárókötés hatákonyságát. Figyelje a beteget a             
     fájdalom vagy légzési nehézség tüneteinek fokozódásának szempontjából.

6. Ha szükséges, zárja le újra a Halo-sebtapaszt.

7. Ha a betegen több mellkasi seb is van, ismételje meg az 1-4. lépést egy újabb Halo-sebtapasz termékkel.

8. Szállítsa a beteget a sürgősségi ellátó intézménybe utókezelésre és értékelésre.

Termékleírás

Használati útmutató

Rendeltetésszerű használat/rendeltetési cél

Betegprofil

A Halo-sebtapaszok olyan orvostechnikai eszközök, amelyek egy öntapadós hidrogél rétegből és egy öntapadós (nem 
latex) hátlapból állnak. A Halo-sebtapaszok semmiféle gyógyászati anyagot, sem állati vagy emberi eredetű származékot 
nem tartalmaznak. A Halo-sebtapaszok vízhatlanok, és a sebeket szigetelten lezárják. A Halo-sebtapaszok feladata, 
hogy a sebet mindaddig megóvják, amíg a beteget egészségügyi intézménybe nem szállítják, ahol a beteg állapotának 
értékelése és utógondozás céljából eltávolításra kerülnek.

A Halo-sebtapaszok a sebek fedésére és védelmére szolgálnak. Ne használja a sebtapaszt a varratok és más 
elsődleges sebzárási módszerek helyettesítése gyanánt. A Halo-sebtapaszok egyszer használatos termékek, és 
újrafelhasználásuk szennyeződést és fertőzést okozhat.

A Halo-sebtapaszok nem felszívódó és nem steril, okkluzív sebkötszerek, amely a seb fedésére és egyfajta mechanikai 
gát biztosítására szolgálnak.

A Halo-sebtapaszok potenciális mellkasi sebbel rendelkező betegeknél alkalmazhatók.

9. Használat után a terméket a helyi orvosi eszközhulladék-irányelveknek megfelelően ártalmatlanítsa.
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Teljesítményjellemzők

Klinikai előnyök

Klinikai megállapítások

• Még szélsőséges körülmények és hőmérsékleti tartományok között is megtapad a bőrfelületen, nedvesség,             
    mellhártyán lévő folyadékok és vér jelenléte ellenére is.

• Csökkenti a levegő, folyadék vagy törmelék bejutásának kockázatát, amelyek szennyezheti a sebet.

• Sürgős esetekben többletidőt biztosít, amíg a beteget egészségügyi intézménybe nem szállítják.

• A gyártó utasításainak megfelelően alkalmazva a sebet hatékonyan körbezárja.

• Áthatolhatatlan a folyadékkal, levegővel és egyéb szennyeződésekkel szemben.

• A kötés kialakításának köszönhetően hatékonyan lezárja a seb kerületét, hogy annak fedést és védelmet biztosítson.

• Lezárja a mellüreget, és áthatolhatatlan a külső környezetből a sebbe behatoló folyadékokkal, levegővel és             
   szennyeződésekkel szemben.

Ellenjavallatok
Műtét utáni esetek során ne használja.

Figyelmeztetések
• Győződjön meg arról, hogy a Halo-sebtapasz teljesen lezárja-e a seb kerületét annak érdekében, hogy megakadályozza             
   a levegő, folyadékok és szennyeződések bejutását. A mellkasi sérüléseket szenvedett személyeket szállítsa azonnal             
   egészségügyi vagy traumatológiai intézménybe,  állapotuk felmérésének céljából.

• Ne használja a Halo-sebtapaszt varratok és más seblezárási módszerek helyettesítésére.

• A Halo-sebtapasz újrafelhasználása szennyeződést és fertőzést okozhat.

• Használat után a terméket a helyi orvosi eszközhulladék-irányelveknek megfelelően ártalmatlanítsa.

• Ne helyezze kiálló tárgyak fölé, mert ez súlyosbíthatja a sérülést.
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